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СОВЕТСКАЯ КИРГИЗИЯ

Сегодня исполняется сто лет со дня рождения Антона Павлозича Чехова

'<ЖШ
Он рожден был самой Россией На киргизской сцене

Как (видел он это чудо

В те ином мире возни грошовой?
Как ^идел он это чудо —

В бе пои пламени сад вишневый?

С первым криком учились дети

Называть свою жизнь проклятой.
Волком выл бесприютный ветер

Над) бескрайней «шестой палатой».

Не вобрались еще те грозы,

Что; потом над ней загрохочут.

Он <смеялся над ней сквозь слезы,

А казалось, что он хохочет.

Брел мужик без пути и цели,

Пел на клиросе дьяк убогий.
Доносился сквозь вой метели

Крик печальный в ночном остроге.

__ ,_. П

Торгаши,
Рабы,
Лизоблюды.

Тупость злобная власть имутяЕ:-.

. Как увидел он это чудо —

В белом зареве сад цветущий"

Ветви юные в бездне синей,
Радость буйную.
Взрыв цветенья!
......

Он рожден был самой Россией.

Он любил ее

С дня рожденья.

Леонид ДЯДКЙ

[АШ СОВРЕЖЕЙІИК ЧЕХОВ
Антон Павлович Чехов родился в

1860 году в Таганроге, который
был тогда небольшим уездным го-

родком. Ему исполнился год от роду,

когда в России было формально от-

менено крепостное право. Однако ат-

мосфера крепостничества окружала

его детство. Отец был мелким тор-

говцем. Вся окружающая среда была

пропитана духом рабства и мещая-

.ской пошлости.

Чехов испытывал на себе воздей-
ствие и других сторон русской жиз-

ни. В стране происходили крестьян-

ские восстания, вызревала револю-

ционная ситуация. Освободительное
движение давало себя чувствовать в

литературе. ІОнош^ Чехов обнаружи-

вал выдающиеся способности. Ой

жадно читал великих русских писа-

теле";, любил поэзию, живо воспри-

нимал красоту южной природы'. Впо-

следствии в первой своей крупной
повести «Степь» Антон Павлович

проявил замечательный дар мастера

литературного пейзажа. После Гого-

ля никто с такой силой не рисовал

украинские степи, как Чехов.

Очень рано обнаружилась в Чехо-

ве склонность к юмору и сатире.

Щедрин стал его любимым писате-

лем. Влияние щедринской сатиры

сказалось в первых небольших про-

изведениях Чехова. Они печатались в

начале 80-х .годов в юмористических

журналах.

Чехову было двадцать лет, когда

он поступил на медицинский факуль-

тет. Московского университета, Поли-

тическая обстановка в это время

резко измеотлась. Революционное на-

родничество потерпело идейный и

политический крах. После убийства
царя Александра II начался жесто-

кий правительственный террор. Все

прогрессивное подвергалось беспо-

щадному преследованию. Либераль-
ная интеллигенция замыкалась в уз-

кой сфере культурного крохоборче-
етва.

80—90 годы прошлого столетия

принято было называть периодом і

«безвременья». Художественная ли- '

тература измельчала и обесцветилась.
Жизнь стала серой и скучной. В уни-

верситетах буржуазная молодежь

словно забыла о революционных тра-

дициях 60-х годов и смиренно гото-

вилась к житейской карьере. Быстро
развивавшийся капитализм распро-

странял в образованных кругах об-

щества страсть к наживе.

'■ ■ . D
А. П. ЧЕХОВ и А. М. ГОРЬКИЙ в

Ялте (с фотографии начала 900-х годов)

□

Д. ЗАСЛАВСКИЙ

а
Волна пошлых, обывательежр на-

строений не захватила студента Че-

хова. Правда, он не стал революцио-

нером, но и не примирился с торже-

ством политической реакции и ме-

щанской пошлости. Его душу-|о:>ра-
■няла любовь к передовой русской
литературе. В 1889 году умер т-

следний великий представитель ин-

волюционной демократии в лит; на-

туре — М. Е. Салтыков-Щедрда. Ан-

тон Павлович был к этому темени

уже земским врачом. Он писал в

письме к одному из своих знакомых,

что крепко любил Щедрина и і

но за то, что никакой другой пита-

тель не умел так глубоко презщ о

Ёгуржуазиуго интеллигенцию,

Щедрин, презирать за ее, но слонам

Чехова, «сволочной дух».

Чехов смотрел тогда на меді

еще как на свою, основную профес-

сию. Он избрал должность и '

земского врача как работу

венную; как форму служения

Чехов с глубоким отвращеииі

сился к тем врачам, которые^
щали медицину в іроммерчеркоі

приятие, а себя — в торгові

учньши знаниями. Чехов люби

ку и медицину, но уже г, середине

80-х годов йтаяо ясно, чт em под-

линное призвание — это .удожест-

венная литература. Читатели узнали

' и оценили его раньше, чем либераль-

* ная литературная критика.

Буржуазных критиков смущало

идейное и художественное лицо мо-

лодого писателя. Нельзя было отри-

цать, что в литературу вошел талант-

ливейший писатель со своим соб-

ственным, необычным, оригиналь-

ным лицом. Пленял его язык, точный

и изящный. Подкупала сила художе-

ственных образов. Но этот молодой

писатель, которого сразу же полюби-

ла читающая публика, не примкнул

ни к одному литературному лагерю

своего времени. Он шел своим путем,

и о нем сложили легенду, будто Че-

хов был безыдейный писатель. Чем

больше развивалось дарование Анто-

на Павловича, тем более вздорной
представлялась эта легенда. Уже в

начале 90-х . годов стало ясно,

что Чехов, во-первых, самый круп-

ный после Л. П. Толстого русский
писатель; во-вторых, что его высоко-

художественные произведения пол-

ны глубокого и волнующего содержа-

ния.

В 1888 году Чехов написал заме-

чательный рассказ «Припадок». Это

небольшой рассказ. Речь идет о на-

строениях и чувствах в студенческой
молодежи того времени, когда и сам

Чехов был студентом. Студент худо-

жественного института и студент-ме-

дик увлекают своего друга студента-

юриста Васильева в позорное заведе-

(Окончание на 4-й стр.).
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Великая лщбовь
«...Все мы народ, и все^учшее, что

мы делаем, еегь дело нфодное» , -—

этими словами из запифой книжки

А. П. Чехова начинается, экспозиция

выставки, посвященной великому пи-

сателю в связи со 100-летием со дня

его рождения. Ока открылась 26 ян-

варя в одном из залов Государствен.
ной библиотеки СССР Имени В. Я,

Ленина. Ш
В библиотеке имени В- И. Ленина

хранятся рукописи великого худож-
ника слова, она располагает^ всеми

изданиями его произведений — от

первого прижизненного -.до последне-

го юбилейного, выходящего в свет в

эти дни.
Велика любовь народа к Чехову.

Об этом говорят издания и тиражи

вышедших в свет его произведений.
В нашей стране тольт-за годы Со-

ветской власти книги великого писа-

теля издавались 1191 раз тиражом

54 миллиона 649 тысяч$кземпляров.

Исключительно широка, его извест-

ность среди народов шре Его рас-

сказы переведены на S6 языков Ев-

ропы, Америки, Азии.
F і (ТАСС).

ОТКРЫТИЕ ПАМЯТНИКА
А. П. ЧЕХОВУ

В ТАГАНРОГЕ

Вчера, в канун юбилея, в Киргизском ордена Трудового
Красного Знамени государственном драматическом театре со-

стоялась премьера первого в истории киргизской сцены чехов-

ского спектакля «Дядя Ваня». В главных ролях — народные

артисты республики В. Кыдыкеева, Н. Кытаев, Ш. Тюменбаев.

артисты С Джумадылов, Н. Белекова. М. Манязов, Н. Курма-
налиева и другие. Перевод пьесы — Т. Саманчина, художник—

A. Торопов. Постановщик спектакля главный режиссер театра

B. И. Молчанов сказал корреспонденту газеты:

__ Наша работа — скромный вклад коллектива старейшего
в республике театра в тот замечательный памятник Чехову, ко-

торый создан советским народом. Перед мастерами киргизской
сцены стояла труднейшая задача — создания того, что зовется

на театре чеховской атмосферой, глубокого проникновения в

реалистическую сущность образов великого русского драматур-

га постижения драмы русской интеллигенции. С радостью могу

сказать, что работали артисты с большим увлечением, вдохно-

венно с истинной любовью к русской культуре. Верим, что наш

«Дядя Ваня» принесет немалое удовлетворение киргизскому

зрителю.
Вот что говорят участники чеховского спектакля:

ТАГАНРОГ, 26 янві

Сегодня на улице,

замечательного зем.

цев, состоялось то,

крытие памятника Ак.

чу Чехову.
На Чеховском скве,

лен монумент, собрал
телей города, гости,

всех концов страны,

секретарь Таганрог!
КПСС А. С. Биткия.

ступили председатель
горисполкома Е. А. Ск\
правления Союза писаті

Е. Н. Пермитин и други^
К подножию монумен

живые цветы.

8^

я. (ТАСС).
сящей имя

таганрож-

твенное от-

•ну Павлови-

где установ-

тысячи жи-

'ибывшие со

тинг открыл

го горкома

ами вы-

анрогского

Шов, член

ей РСФСР

.возложены

□

. Советбек ДЖУМАДЫЛОВ,

исполнитель роли

Ивана Петровича Войницкого

Никак не мог поначалу пове-

рить, что мне, молодому арти-

сту, уроженцу Прииссыккулья,
только в 1953 году пришедше-
му на профессиональную сцену

из Ташкентского театрального

института, поручена сложней-

шая роль дяди Вани — знаме-

нитого перернажа чеховской

драматургии.

По книгам и статьям я зна-

ком был с Чеховым давно. Знал

я — теоретически — и о труд-

ностях воплощения его образов
на сцене. Но только начав ра-

ботать впервые над чеховской

ролью, над образом ставшего

мне теперь родным Войницкого,
узнал по-настоящему, как богат

и прекрасен тот мир, имя ко-

торому — Чехов.

Все в нем просто и вместе с

тем сложно, все так, как в жиз-

ни. Я старался как можно боль-

ше прочитать, узнать о чехов-

ском времени, проникнуть в ха-

рактеры, настроения людей той

эпохи. Было очень трудно, но

сам великий драматург помогал

мне, молодому киргизскому ак-

теру — понимание, постижение

характера моего героя приходи-

ло в процессе работы над че-

ховским текстом.

Много было волнений, бес-

сонных ночей, неверия — сна-

чала — в свои силы. Но вот мой

дядя Ваня вышел на сцену, на

суд нашего -зрителя. И сейчас

вижу, какой огромной школой н

для' меня, н для моих товари-

щей явилась встреча с Чеховым.

Работу над чеховским обра-

зом, думаю, никогда нельзя

считать законченной, особенно

над таким, как дяДя Ваня. Бу-

ду искать еще и еще, углуб-
лять, обогащать красками жиз-

ни свою роль, стремясь к высо-

там реализма великого писате,

ля.

□

Бакен КЫДЫКЕЕВА,
исполнительница роли

Елены Андреевны
и ассистент постановщика

Русская классическая драма-

тургия — великий источник

вдохновения для каждого теат-

ра, для каждого артиста. Тако-

ва она и для нас, работников
рожденного Октябрем киргиз-

ского искусства драмы. Мне

доводилось уже в творческой

жизни своей встречаться с ге-

роинями Гоголя, Островского,

Горького. Но с Чеховым я встре-

тилась рпегвые.

В работе над сложной ролью

Елены Андреевны мне очень

помогли советы большого знато-

ка чеховеной драматургии, по-

становщика нашего спектакля

В. И. Молчанова и положение

его ассистента. Оно давало воз-

можность взглянуть на всю на-

шу работу и на себя в роли

как бы со' стороны. И с каждым

днем, поражаясь силе и вели-

чию чеховской правды, я все

более убеждалась. что вер

но воплотить образ Елены

Андреевны можно только путем

глубокого узнавания внутренне

го мира моей героини, ее ду

гневных движений, так тонко

выраженных автором в простые,

казалось бы, обычных словах.

Никакие актерские, внешние

ухищрения не могли здесь по

мочь — веДь и сам Антон Пав-

лович писал: «Весь смысл и вся

драма человека внутри,

внешних проявлениях».

Я стремилась сыграть Елену
Андреевну человеком разум;

ным, мыслящим, несчастным от

неудовлетворенности своей на-

стоящей жизнью — такой ее

представлял себе Чехов. На-

сколько мне это удалось, ска-

жет наш зритель, суждения ко-

торого мы ждем с волнением.

а не во

На снимке: сцена на 3-го акта спек-

такля «Дядя Ваня». Иван Петрович

Войницкий — артист С. ДЖУМАДЫ-

ЛОВ (слева), Телегин — народный ар-

тист республики Ш. ТЮМЕНБАЕВ.

профессор Серебряков — артист

М. МАНЯЗОВ.

Фото В, Тофана.

:*а

А< П, ЧЕХОВ

Через базарную площадь идет
полицейский надзиратель Очуме-
лое в новой шинели и С(.узелком
в руне. За ним шагает рыжий го-

родовой с решетом, доверху на-

полненным конфискованиям кры-
жовником. Кругом тишина... На
площади ни души... Открытые
двери лавок и кабаков глядят на

свет божий уныло, как голодные
пасти; около нет даже нищих.
__ Так ты кусаться, окаянная!

— слышит вдруг Очумёлов. —

Ребята, не пущай ее! Нынче не

велено кусаться! Держи! А... а!

2ШЗ(ХШ£ £&&3®Жі>даШ£
Антон Павлович Чехов с его ог-

ромным, глубоко волнующим та-

лантом, с его неистребимой жаж-

дой жизни, светлой и благородной
любовью к людям и ненавистью ко

всему, что отравляет их жизнь,

близок и дорог киргизскому наро-

ду, как и всем советским людям,

живущим высокими идеалами ком-

мунизма.

Жители городов и сел Киргизии
торжественно готовились к столе-

тию со дня рождения великого

русского писателя. Киргосиздат
выпускает к юбилею однотомник

избранных произведений А. П. Че-

хова. Учебно-педагогическое изда-

тельство выпускает книгу произве-

дений Чехова о детях. Киргизский
драматиче с к и й

театр ставит пе-

реведенную на

киргизский язык

Т. Саманчиным

пьесу Чехова

«Дядя Ваня». В

городских и сель-

.'і:нх Домах куль-

туры и клубах

ставятся спек-

такли, концерты,

посвя щ е н н ы е

творчеству Чехо-

ва. В школах и

высших учебных

ІкіДдоЗ

.....

заведениях проводятся чеховские

чтения и читательские конферен-
ции. В многочисленных библиоте-

ках республики организованы
книжно-иллюстративные выставки.

Имя Чехова в эти дни на устйх У

каждого.

Гениальные творения великого

писателя сделались доступными

киргизскому народу благодаря ве-

ликой Октябрьской социалистиче-

ской революции, давшей народу

письменность и культуру. Произ-
ведения писателя ныне звучат для

киргизов на родном языке.

Вот уже четверть века работают
киргизские писатели над перевода-

ми произведений А. П. Чехова,

чтобы как можно точнее и тонь-

ше донести до киргизского чи-

тателя весь глубокий смысл

произведений и всю прелесть

языка писателя. Впервые, еще

в 1935 году, были переведены

небольшие рассказы Чехова

«Ванька», «Спать хочется», «Ду-
шечка», «Беглец» и другие. Эти.

переводы печатались в журналах

и хрестоматиях, затем вышли от-

дельными книжками. Качество ие.

реводов оставляло желать лучше-

го: у нас тогда еще не хватало ма-

стерства. Однако благородная, за-

манчивая задача — сделать произ-

; ; ■'.тения такого бтегтяшегп стили.

ста, как Чехов, достоянием широ-

ких масс не оставляла наших лите-

раторов. А чтобы добиться этого,

надо было много и много работать,
изучать стиль знаменитого масте-

ра, глубоко вникать в глубокий со-

циальный смысл его произведений.

Автор этой заметки — один из

тех, для кого работа над перевода-

ми Чехова сделалась любимым

призванием. Три года я посвятил

глубокому изучению творчества

Чехова. ІІо многу раз перечитывал

его рассказы и повести, а также

критическую литературу о нем,

посетил исторические места, свя-

занные с жизнью и творчеством

великого писателя.

В результате многолетних иска-

ний и напряженного переводческо-

го труда мне удалось выпустить в

1954 году однотомник избранных
произведений А. П. Чехова объе-

мом в 25 печатных листов. В него

вошли такие произведения, как

«Мужики», «В овраге», «Моя

жизнь», «Степь». «Палата № 6»,
«Каштаика», «Дама с собачкой» и

другие. Сборник вышел под ре-

дакцией А. Батахановой в художе-

ственном оформлении И. А. Ефи-
мова.

Большая работа по изданию

пооизвелрнпй Чехова продолжает-

ся. В настоящее время Киргосиз-
датом издается юбилейный одно-

томник под редакцией М. Абдул-
даева. В него вошли «Драма на

охоте», «Тоска», «Черный монах»,

«Дуэль», «Рассказ неизвестного

человека». Однотомник Чехова

выпускается также учебно-педаго-
гическим издательством.

Произведения А. П. Чехова на

киргизском языке имеются теперь

во всех государственных и общест-

венных библиотеках рееггублики.
Это не может не радовать.

Переводить Чехова очень непро-

сто. Глубина и ясность содержа-

ния, лаконизм и филигранность
языка — все это ставит перед пе-

реводчиком хоть и трудные, но

действительно почетные задачи.

Надо сказать, что в работе над

переводами Чехова то и дело

встречаешься с огромными трудно-

стями. Да, язык его ясен И точен,

но он столь же и сложен и труден

для переводчика благодаря своему

огромному богатству и тонкости

оттенков.

И в сердце упрочаетей чув-

ство благодарности к велп-гайшему
мастеру слова за ту пои. тине не-

сравненную школу, которую он

оставил в виде своего огромного

наследия для каждого литератора,

желающего совершенствовать свое

мастерство.

К. ЭШМАТѴТБЕТОВ.
писатель.
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Слышен собачий визг. Очумёлов
глядит в сторону и видит: из дро-
вяного склада купца Пичугина,
прыгая на трех ногах и огляды-
ваясь, бежит собака. За ней го-

нится человек в ситцевой крах-
мальной рубахе и растегнутой жи-

летке. Он бежит за ней и, по-

давшись туловищем вперед, па-

дает на землю и хватает собаку
за задние лапы. Слышен вторич-
но собачий визг и крик: «Не пу-
щай!» Из лавок высовываются
сонные физиономии, и скоро око-

ло дровяного склада, слозно из

земли выросши, собирается тол-

па.
— Никак беспорядок, ваше Бла-

городие!.. — говорит городовой.
Очумёлов делает полуоборот

налево и шагает к сборищу. Око-
ло самых ворот склада, видит он,

стоит вышеописанный человек в

расстегнутой жилетке и, подняв
вверх правую руку, показывает

толпе окрооавленный палец. На
полупьяном лице его как бы на-

писано: «Ужо я сорву с тебя,
шельма!» да и самый палец имеет

вид знамения победы. В этом

человеке Очумёлов узнает золо-

тых дел мастера Хрюкина. В цент-
ре толпы, растопырив передние
ноги и дрожа всем телом, сидит
на земле сам виновник скандала

— белый борзый щенок с острой
мордой и желтым пятном на спи-

не. В слезящихся глазах его вы-

ражение тоски и ужаса.

— По какому это случаю тут?
— спрашивает Очумёлов, врезы-
ваясь в толпу. — Почему тут? Это
ты зачем палец?.. Кто кричал?

— Иду я, ваше благородие, ни-

кого не трогаю... — начинает Хрю-
кин, кашляя в кулак: — насчет

дров с Митрий Митричем, — и

вдруг эта подлая ни с того, ни с

сего за палец... Вы меня извини-

те, я человек, который работаю-
щий... Работа у меня мелкая. Пу-
щай мне заплатят, потому — я

этим пальцем, может, неделю не

пошевельну... Этого, ваше благо-
родие, и в законе нет, чтоб от

твари терпеть... Ежели каждый бу-
дет кусаться, то лучше и не жить

на свете.

— Гм!.. Хорошо... — говорит
Очумёлов строго, кашляя и шеве-

ля бровями. — Хорошо... Чья со-

бака? Я этого так не оставлю. Я
покажу вам, как собак распускать!
Пора обратить внимание на по-

добных господ, не желающих под-
чиняться постановлениям! Как
оштрафуют его, мерзавца, так он

узнает у меня, что значит собака.

и прочий бродя-
чий СКОТІ Я ему
покажу кузькину
мать!.. Елдырин,
— обра щ а е т с я

надзиратель к го-

родовому, — уз-
най, чья это соба-
ка, и составляй

протокол! А собаку истребить на-

до. Немедля!
Она, наверное, бешеная... Чья

это собака, спрашиваю?
— Это, кажись, генерала Жига-

лова! — говорит кто-то из толпы.

— Генерала Жигалова? Гм!..
Сними-ка, Елдырин, с меня

пальто... Ужас, кіж жарко! Долж-
но полагать, перед дождем... Од-
ного только я не понимаю: как

она могла тебя укусить? — обра-
щается Очумёлов к Хрюкину. —

Нешто она достанет до пальца?
Она маленькая, а ты ведь вон ка-

кой здоровила! Ты, должно быть,
расковырял палец гвоздиком, а

потом и пришла в твою голову
идея, чтоб сорвать. Ты ведь... из-

вестный народ! Знаю вас, чертей!
— Он, ваше благородие, цы-

гаркой ей в харк» для смеха, а

она, не будь дура, и тяпни...

Вздорный человек, ваше благоро-
дие!
— Врешь, кривой! Не видал, так,

стало быть, зачем врать? Их бла-
городие умный господин и пони-

мают, ежели кто врет, а кто по

совести, как перед богом... А
ежели я вру, так пущай мировой

рассудит. У него в законе сказа-

но... Нынче все равны... У меня у
самого брат в жандармах... ежели

хотите знать...

— Не рассуждать!
— Нет, это не генеральская».

•— глубокомысленно замечает го-

родовой. — У генерала таких

нет. У него все больше лягавые. ..

— Ты это верно знаешь?
— Верно, ваше благородие..,
— Я и сам знаю. У генерала со-

баки дорогие, породистые, а это

— черт знает что! Ни шерсти, ни

вида... подлость одна только... И
этакую собаку держать?! Где же

у вас ум? Попадись этакая собака
в Петербурге или Москве, то

знаете, что было бы? Там не по-

смотрели бы в закон, а момен-

тально — не дыши! Ты, Хрюкин,
пострадал, и дела этого так не

оставляй... Нужно проучить! По-
ра...
— А может быть, и генераль-

ская... — думает вслух городовой.
— На морде у ней не написано...

Намедни во дворе у него такую
видел.

— Вестимо, генеральская! — го-

ворит голос из толпы.

— Гм!.. Надень-ка, брат Елды-
рин, на меня пальто... Что-то вет-

ром подуло... Знобит... Ты отве-

дешь ее к генералу и спросишь
там. Скажешь, что я нашел и при-
слал... И скажи, чтобы се не вы-

пускали на улицу... Она, может

быть, дорогая, а ежели каждый
свинья будет ей в нос сигаркой
тыкать, то долго ли испортить. Со-
бака — нежная тваря... А ты, бол-
ван, опусти руку! Нечего свой
дурацкий палец выставлять! Сам
виноват!..
— Повар генеральский идет,

его спросим...

— Эй, Прохор! Поди-ка, ми-

лый, сюда! Погляди на собаку...
Ваша?
— Выдумал! Этаких у нас отро-

дясь не бывало!
— И спрашивать тут долго не-

чего, — говорит Очумёлов. —

Она бродячаяі Нечего тут долго

разговаривать... Ежели сказал, что

бродячая, стало быть, и бродя-
чая... Истребить, вот и все.

— Это не наша, — продолжает
Прохор. — "Это гонералова бра-
та, что намеднись приехал. Наш
не охотник до борзых. Брат
ихний охоч...

— Да разве братец ихний при-
ехали? Вл.адимир Иванович? —

спрашивает Очумелое, и все лицо

его заливается улыбкой умиле-
ния. Ишь ты, господи! А я и не

знал! Погостить приехали?
— В гости...

— Ишь ты, господи... Соскучи-
лись по братце... А я ведь и не

знал! Так это ихняя собачка?
Очень рад... Возьми ее... Соба-
чонка ничего себе... Шустрая та-

кая... Цап этого за палец! Ха-ха-
ха... Ну, чего дрожишь? Ррр... Рр...
Сердится шельма... цуцык эта-

кий...
Прохор зовет гобаку и идет с

ней от дровяного склада... Толпа
хохочет над Хрюкиным.
— ." еще доберусь до тчбя! —

грозит ему Очумёлов и, запахи-

ваясь в шинель, продолжает свой
путь по базарной площади.

й
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Звезда первой величины
В плеяде великих европейских

драматургов — современников

Ибсена — Чехов сияет как звезда

первой величины, даже рядом с

Толстым и Тургеневым. Эти слова

принадлежат великому английско-

му драматургу, большому другу

СССР Бернарду Шоу, который на

себе испытал влияние его творче-

ства. Известно, что пьеса «Дом,
где разбиваются сердца» имеет

подзаголовок «Фантазия в рус-

ском стиле ня английские темы» и

создана по признанию самого ав-

тора под непосредственным воздей-

ствием русского писателя.

И действительно, эта оценка

справедлива. Драматургия А. П.

Чехова, как и других великих ху-

дожников слова, необычайно по-

пулярна. Трудно найти на земном

шаре более или менее крупный
театр, на сцене которого не стави-

лись бы его пьесы. Страстный при-

зыв-писателя к тому, чтобы в че-

ловеке все было прекрасно:" и ли-

цо, и одежда, и душа, и мысли;

неиссякаемая вера, что жизнь бу-
дет невообразимо чудесной, что

счастье и мир настанут на земле,

находят отклик в сердцах народов

всех стран и всех национальностей.

Более полувека триумфально
шествуют -по театрам мира «Три
сестры» .«Вишневый сад», «Дядя
Ваня», «Чайка», «Иванов». Им да-

ют сценическую жизнь театры са ь

мых разных стран, режиссеры са-

мых различных художественных

направлений. Вот примеры, взятые

из театральной жизни последних

трех лет. Крупнейший театр в

Монтевидео (Уругвай) показал не-

давно «Вишневый сад» в постанов-

ке режиссера Атауальпе Дель Си-

олпо. Пьеса прошла с шумным ус-

пехом. Влиятельная газета «Эль

популар» писала в рецензии, посвя-

щенной этому значительному со-

бытию в культурной жизни страны-

«Театр создал яркий, запоминаю-

щийся спектакль, донес до зрителя

этот шедевр русской и мировой
драматургии». Внимание нацио-

нального бельгийского театра при-

влекла другая пьеса — «Дядя Ва-

ня», которую так высоко ценили

В. И. Ленин и М. Горький. В со-

з дании^ спектакля участвовали ве-

дущие актеры во главе с извест-

ным режиссером Жаком Юсман-

сом.

А. П. Чехов — один из люби-

Сцеяа из «Вишневого сада» в постаиовѴ

re Миланского Пикколо-театра (ИталияД
В роли Лопахина — Тино КАРРАРО. \

□

Мировое признание драматургии

А. П. Чехова

□
мейших драматургов японского на-

рода и потому не случайно, напри-

мер, что на сцене театра «Хайюд-

за» шли пьесы «Три сестры» и

«Вишневый сад». Но он, пожалуй,
даже более любим во Франции, где

пьесы его не сходят со сцены мно-

гие годы. В этом огромная заслу-

га Московского художественного

театра, дважды показывавшего в

этой стране чеховские спектакли. В

1922 году во время первых .га-

стролей МХАТ в Париже об этом

хорошо сказая член Французской
академии Робео де Флер: «Мы

помним, что имВнно художествен-

ный театр открыл нам все вели-

чие, русской драматургии — Тур-
генева, Толстого... Чехова, Горь-
кого...». \

К какой бы стране мы», не обра-
тились, пусть то будет Англия, где

пьесы Чехова давно и глубоко^ вол-

нуют сердца многих поклонников

его таланта и где его пьесы ставит

крупный режиссер и актер Ральф4 -

Ричардсон, Іили Аргентина, где

«независимы^ театры» многое сде-

лали для знакомства с русским пи-

сателем, или Италия, где в трех

театрах идет* его юношеская пьеса

«Платонов», или Китай, где толь-

ко молодежный художественный
театр недавно показал «Трех се-

стер» и «Вишневый сад» — всюду

наблюдается все возрастающий жи-

вой интерес к чеховским произве-

дениям.

Растет этот интерес в США.

Несколько лет назад театр «Коя-

темпорари» поставил миниатю-

ры «Медведь 1 », «Предложение»,
«Юбилей». Сейчас американские

режиссеры и актеры взялись за мо-

нументальные пьесы А. П. Чехова.

Режиссер Ф. Тоун в небольшом

нью-йоркском театре воплотил на

сцене «Дядю Ваню». Успех был

так велик, что режиссер на свои

деньги заснял спектакль на кино-

пленку и создал кинофильм. Это

была первая в США экранизация

произведений Чехова. Другой аме-

риканский режиссер Дэвид Росс

буквально на днях закончил рабо-
ту над «Тремя сестрами». Это пя-

тый чеховский спектакль, подго-

товленный им.

Правда, нередко творчество рус-

ского литератора — его мировоз-

зрение, идейная сущность драма-

тургии понимается в зарубежных
странах неправильно — как пессиу

мистическое, полное тоски и неізе"!
рия в лучшее и более счастливое

будущее человечества. ' . Но ' все

больше и больше сторонников в

мировом театральном искусстве за-

воевывает -интерпретация пьес Че-

хова советским театром как пьес,

преисполненных оптимизма, веры

в грядущую победу всего лучшего

в человеке. .-.Л

Драматургия' А. П. Чехова с

каждым /годом привлекает все

большую и большую аудиторию.

Театры Польши. Болгарин, Чехо-

словакии, Канады, Дании, Швеции
и/многих других стран находят в

ней новое и нозое, близкое сего-

дняшним интересам народов.

Разница в идейной трактовке

пьес А. П. 'Чехова и преимущество

советской трактовки над зарубеж-

ной стали очевидными для деяте-

лей культуры Англии, Франции,
Японии и других государств после

ознакомления их с постановками

МХАТ во время гастролей театра

в этих странах в 1958—1959 гг. И

они почти единодушно признали

неоправданность своего взгляда на

произведения русского драматурга.

Посмотрев «Вишневый сад», пока-

занный русской труппой, японский

режиссер Macao Си-мамура в газе-

те «Акахата» сделал правильный
вывод: «В наши дни, когда буду-
щее России, о котором студент

Трофимов произносил страстные

речи, стало реальной действитель-
ностью, есть все основания для но-

вого понимания Чехова. Со сцены

должно призывно звучать: «Здрав
ствуй, ноеэя жизнь!». Раньше в

Японии, замечает автор, эту пьесу

ставили под знаком «Прощай, ста-

рая жизнь!». «Санди тайме» писа-

ла, что в Англии «Чехов ассоци-

ируется со старостью, беспомощно-

стью и гибелью: в России же его

справедливо ассоциируют с моло-

достью, оптимизмом, победой».

Видный французский критик Мар-
сель Капрон в статье, помещенной

в газете «Комба», считает, что рус-

ское толкование Чехова с учетом

времени не нарушает идейного за-

мысла драматурга, а соответствует

ему.

Опыт вдохновенной, вдумчивой
работы Московского художествен-

ного театра над пьесами А. П. Че-

хова убеждает зарубежных деяте-

лей культуры, что русские режис.

Черы и актеры не только лучшие

истолкователи творчества своего

соотечественника, но и лучшие по-

стансЫщики и исполнители. Со-

шлемся^на высказывание англий-

ского критика Дарлингтона. Давая
характеристику постановкам Чехо-

ва в местныхѵгеатрах, он приходит

к грустной мысли, что они «в луч-

шем случае не более, чем смелые

подражания». Французская газета

«Либерасьон» замечает, что, на-

пример, «Вишневый чеад», постав-

ленный Мадлен Рено и чБ.арро Жа-

ном-Луи — бесспорно ниже мха-

товского спектакля. МеждѴ тем,

нам известно, что эта работа отли-

чается высоким художественнВім

уровнем. :у
С большой похвалой отзывается

заграничная художественная обще-

ственность о мастерстве создате-

лей чеховских спектаклей ,^- акте-

ров и режиссеров художественного

театра, показавших свой работы во

время минувших зарубежных га-

стролей. На страницах крупнейших
английских, французских, япон-

ских, а также,' польских газет и

журналов можно было читать та-

кие отзывы? «Характерной чертой
художественного театра — вели-

кого театра — является страстная

любовь к правде, какой был полон

Чехов». (В. Линдсей. . Лондон).
/Спектакль «Три сестры» — одно

'из величайших произведений миро-

'вого сценического искусства» (Та-
каси Сугахара. Япония). «Да, нуж-

но смотреть Московский художест-

венный театр •— высшую школу

классического искусства» (Поль
Морель. Франция).
Неувядаемо общественное зна-

чение драматургического творче-

ства А. П. Чехова, достигшего сво-

его расцвета в, ..период, когда на-

ступил новый/ ленинский этап в

развитии марксизма (1894 —

1904 гг.). Чеховские пьесы несут на

себе яркий отпечаток предгрозово-

го ; времени, предшествовавшего

первой русской ' революции. ' Они

вселяют в людей и наших дней ве-

ру в светлое будущее, призывают

трудиться, бороться во имя пре-

красного завтра. Вот почему дра-

матургия А. П. Чехова всемирно

признана и дорога всем народам.

X сессия Генеральной Конфе-
ренции Юнеско приняла решение

о повсеместном праздновании 100-

летия со дня рождения писателя

А. П. Чехова — великого сына рус-

ского народа.

А. РОМАНОВ.
(ТАСС).
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АФРИКА ГОВОРИТ ВО ВЕСЬ ГОЛОС

Славная дата в истории иракского народа

Гневный протест против возрождения фашизма
*

МАССОВЫЙ МИТИНГ В НЬЮ-ЙОРКЕ

АФРИКА. Недавно была провозглашена

независимость Камеруна. На церемонии

по случаю провозглашения независимости

Камеруна в Яунде'.' Девушки в празднич-

ных нарядах. у*

(Фото агентства Франс Пресс},

ДВЕНАДЦАТАЯ ГОДОВЩИНА

НАРОДНОГО ВОССТАНИЯ

В ИРАКЕ

БАГДАД..' '27 января. (ТАСС).
Сегодня '/ѣ Иракской Республике
отмечается памятная Дата — 12-я

годовщина народного восстания

19.48 года, вспыхнувшего в знак

.протеста против антинациональной

^политики ппавящих кругов монар-

хического Ирака.
Поводом для восстания послу-

жило*, подписание Ираком так на-

зываемого Портсмутского договора

с АнглиеѢ,; который отдал страну

под контроль английского военного

командования на Ближнем Восто-

ке- Рч
Восстание бы-іш жестоко подав-

лено войсками бившего регента-

палача иранского- народа Иллаха.

Сегодня газеты каЧвидных ме-

стах публикуют статьиѵпосвяшен-

ные январским событиям\1943 го-

да, подчеркивая героизм ти упор-

ство повстанцев. В колледжах,

школах и помещениях союза ітак
ских студентов состоялись собр
ния и митинги.

НЬЮ-ЙОРК, 27 января. Коррес-
понденты ТАСС В-'' Богачев и

В Колокольников передают:

Вчеоа вечером S' тысяч жителей

Нью-Иорва собрались на площади

« Юнион-сквер», /' чтобы выразить

гневный протест' против возрожде-

ния фашизма, /вооружения Запад-
ной Германии, .разжигания расовой
ненависти. Зд*сь негры и белые,

пабочие- Бруклина и служащие,

ЛІанхэттена, ягуденты. представи-

тели интеллигенции. Десятки юно-

шей и девушек выстроились во-

круг площади а лозунгами и плака-

тами' «Не давайте оружия наци-

стам». «Долой \ министра внутрен-

них дел ФРГ шредера: он бывший

член СА». «Запретите расистскую

пропаганду в СЦІА!», «Расизм —

позор Америки! »Д
На трибуну один за другим под-

нимаются ораторы..

После того, как Гитлеризм рух-

нул под ударами Советской Ар/
1-----.-------* /

ВТОРАЯ КОНФЕРЕНЦИИ НАРОДОВ АФРИКИ
ТУНИС, 27 января. (Спец. корр.

ТАСС). Вчера 2-я конференция на-

родов Африки продолжала свою

работу.
Затем генеральный секретарь

постоянного секретариата конфе-
ренции народов Африки А. Диалло

выступил с докладом о работе се-

кретариата за период между кон-

ференцией независимых стран Аф-

рики и конференцией народов Аф-
рики, происходивших в апреле и

декабре 1958 года- в Аккре. Под-
черкивая значение этих конферен-
ций, Диалло говорит, что они были

направлены на достижение общих

целей африканских народов — до-

стижения единства между ними,

что -.так необходимо для успешной
борьбы за освобождение африкан-
ского континента.

«После Аккры, — говорит Ди-
алло, — Африка сделала большой

шаг вперед. Борьба африканских
народов во всех формах стала бо-

лее организованной и целеустрем-

ленной. Независимость и единство

есс-конференция Эйзенхауэра
ВАШИНГТОН, 26 января.

(ТАСС). Сегодня на пресс-конфе-
ренции президент Эйзенхауэр за-

читал заявление об американо-ку-
бинских |Ьіпіошениях. В заявлении

«серьезное ухудшение

между США и Кубой»,
с тем в нем. отрицается,

тавители США ответст-

агрессивные акты и за-

сную деятельность про-

тельства Кубы.
В заявлении затем порчеоки-

вается.Яро Соединенные Штаты

не намерены вмешиваться во внут-

ренние жла Кубы. Однако в заяв-

лении указывается, что Соединен-

ные Штаты, «защищая свой соб-

ственный суверенитет и свои за-

конные интересы», намерены про-

должаті&свои усилия в области «со-

блюдения норм международного

права». г В заключение заявления

повторяются обычные утверждения делать.

для американской пропаганды об

«интригах международного ком-

мунизма», якобычнаправленных на

разрушение демократических за-

воеваний кубинского^иаррда.
Отвечая на вопросы? --почему

США отстают от Советского Сою-

за в исследованиях космоса, прези-

дент Эйзенхауэр заявил, что со-

ветские ученые достигли 'более

наглядных и заметных для публи-
ки успехов в этой области.

Соединенные Штаты. сказал

президент, не сидят сложа руки.

Работу 'американских ученых в

этой .области он назвал «менее за-

метной». В ответ на вопоос кор-

респондента президент США зая-

вил, что у Соединенных Штатов

имеется достаточно средств для

того, чтобы уничтожить много

стран миоа. Однако, добавил пре-

зидент, США не собираются этого

•ЛЛаі|«!ИМ*.і"МІ

НАШ СОВРЕМЕННИК ЧЕХОВ
(Окончание. Начало на 3-й стр.)

ние, где хозяева торгуют «живым

товаром» — проститутками. Худож-

ник и медик относятся к этому рав-

нодушно. Они видят в проституции

неизбежное зло, присущее буржуаз-
ному обществу. Они веселы и раз-

влекаются, как могут. Васильев, ко-

торый впервые столкнулся с таким

явлением, как торговля «любовью»,

глубоко потрясен тем, что увидел. Он

и? может ни оправдать это явление,

ни примириться с ним.' Мучительные
размышления приводят его к мысли.

что в таком обществе не могут суще-

.с-вовать здоровые, честные люди.

ЛиЯо должны погибнуть такие люди.

либо должно погибнуть такое обще-

ство. Друзья ведут Ваг-илы>ва к пси-

хиатру, чтобы вылечить его. Но Ва-

сильев считает, что не его надо ле-

чить, что болезнь в основах буржуаз-

ного общества, а оно неизлечимо.

Где же выход из положения? Василь-

ев этого не знает.

В этом рассказе, волнующем и

правдивом, содержится резкая и не-

примиримая квитика суглествовявгле-

гп общественного порядка. Чехов

осуждает не только нравы буржуаз-
ного общества, но и ту якобы про-

грессивную иігтеллитениию. которая

мирилась с этими нравами и находи-

ла для них оправдание.

В 189? году Чехов опубликовал
рассказ «Палата № 6». В нем та

же основная идея, что и в «Припаз-

тге». Врач больницы Андрей Ефимыч

не может пртгприть свои представ-

ления л справедливости п честности

с сущегтгіуюшігѵи нравами буржуаз-
ного общества. Эт-і общество глубоко
порочно. Это насквозь больное обще-
ство, и в нем не могут спокойно

жил, подлинно здоровые люди. Не

Может человеческая совесть жить и

уживаться с босче.пог,"чпп("п.ю. Дик-

тор не и силах разобраться в проти-

воречиях. Он чувствует свое бесси-

лие перед, равнодушным гнетом, пе-

ред жестокостью социального поряд-

ка, который -.убивает здоровую мысль

своей явнойчбеосмыслицей. Доктор
протестует, em. объявляют сумаеше/-
шим, и он действительно сходит с

ума. \

Рассказ «Палата MS 6» произвел

сильнейшее впечатление на/ совре-

менную публику. В нем /смотрели
символ старой; дореволюционной

России. В дейс.твите-льнмтиѵ симво-

лика рассказа, значительно ш»ре. Это

вообще художественный образ бур-

жуазного общества, в котором бес-

смыслица торжествует над разумом,

преступление — над совестью, зверг

ство — над человечностью. Это\
уничтожающая художественная кри-

тика всего общества, построенного

на обмане и насилии.

Напечатанный в 1898 году рас-

сказ «Случаи из практики» приводит

читателя на больчгую подмосковную

Фапрпку купцов Лялпко-вых. Моло-

дого доктора Королева вызвали сю-

да из Москвы, чтобы помочь захво-

равшей нервным припадком девуш-

ке, единственной владелице милли-

онного предприятия. Вил фабрики,
фабричного двора, похожего на тю-

ремный, унылые рабочие казармы,

где томятся переутомленные каторж-

ным трудом рабочие, — вся эта

мрачная картина дает доктору повод

для размышлений о бесчеловечности,

дикости капиталистической системы.

Мы назвали три рассказа. Эта же

идея бесчеловечности буржуазного

общественного строя проходит через

все произведения, начиная от не-

больших новелл и кончая большими

пьесами. Чехов словно бродит по

всей широкой родине, которую горя-

чо любит. Всюлѵ он находит хооо-

ііпіх. ѵчиых. талантливых людей, ко- '

торые могли бы плодотворно рабо-
тать, счастливо . жить, обогащать

своим трудом общество и украшать

его. Но социальные условия делают

жизнь безобразной. Власть принад-

лежит хищникам, грабителям, пош-

лякам. От этого хорошие люди муча-

ются, гибнут, их засасывает обыва-

тельское болото, пни доходят до от-

чаяния, до самоубийства.

Таков конец почти всех замеча-

тельных пьес Антона Павловича Че-

хова. Гибнет неудачник молодой дра-

матург Треплев. Самоубийством кон-

чает Иванов, разочаровавшийся в

жизни, загубленный мелочной, по-

мещичьей средой. Печальна участь

милой девушки Сони в пьесе «Дядя
Ваня». Одиноки три сестры, Ольга,

Маша и Ирина. — умные, обаятель-

ные русские женщины, осужденные

\на тоскливую; безотрадную жизнь.

Кибнет под топором жадного купца

Лопахина чудесный вишневый сад,

памятник культуры.

Б исключительных по силе худо-

жественных образах содержится глу-

бокая, непримиримая критика бур-
жуазного строя. В этом отношении

Чехов Хявляется прямым продолжате-

лем Л.\Н. Толстого. Действительная

жизнь правдиво отражена в их худо-

жественном творчестве. В. И. Ленин

называл произведения Толстого зер-

калом русской революции. Это же

надо сказать и о творчестве Чехова.

Его произведения рисуют картину

старой России и выражают предрево-

люционные настроения лучшей части

русской буржуазно-демократической
интеллигенции.

Как и Л. Н. Толстой, Чехов в очень

острой форме ставит вопрос о том,

что нельзя, невозможно жить дальше

так. как живет русское дореврлюци-.

онное общество. Чехов неумолимо

осуждает это общество. Он развенчи-

вает либеральные' иллюзии возмож-

ности улучшить существующие об-

щественные порядки путем частных

и мизерных реформ.

Вопрос л дальнейшей судьбе бур-

жуазного общества поставлен глубо-
ко и революционно. А ответ? Ответа

в сущности нет. Чехов не был рево-

люционером. Он не видел ясного и

определенного выхода из существую-

щего положения. Буржуазная и на-

родническая публицистика возлагала

надежды на передовую интеллиген-

цию, которая будто бы является ос-

новной общественной силой. Чехов

не разделял этих взглядов. ■ На его

глазах .потерпело поражение револю-

ционное; народничество. Он знал и

любил русского крестьянина. Но в

его рассказах нет ни малейших сле-

дов идеализации .крестьянства. Чехов

отрицательно относился и к утопиз-

му Толстого. Отсюда и скептическая

нота, кіторая слышится во' многих

его' произведениях.

Жизнь, однако, не стояла на одном

месте.. Развитие капитализма в Рос-

сии делало свое дело. На историче-

скую рѵгскую сцену со второй поло-

вины 90-х годов выходил - рабочий

класс. Имеете с концом «безвре-

менья» заканчивался и разночинский

период русского освободительного

движения. Начинался его пролетар-

ский период.

Чехов писал только о том. что

хорошо зил л.. Больше всего ему бы-

ла знакома русская интеллигенция.

Жизнь рабочих, их быт. их настрое-

ния были мало известны писателю.

Он замечал, что в жизнь вошли ка-

кие-то нсвые начала, внимательно к

ним присматривался, но не писал о

них. Во второй половине 90-х. годов

в прогрессивных журналах разгора-

ются' идейные бои между революци-

онным марксизмом и народничест-

вом, а несколько позже и. с так назы-

ваемым легальным марксизмом. Это

явление еще не отражается в рас-

сказах и пьесах Чехова. Он крити-

чески относится к народникам, но не

Bpnw-ie -'ен к марксизму. Он словно

стоит поодаль, пытаясь, разобраться
п том. на чьей степоие правда.

Предреволюционные веяния про-

никают в творчество А. П. Чехова.

Его герои — хорошие русские люди,

которые все чаще говорят о том, что

жизнь должна измениться и изме-

нится. Они повторяют: жизнь будет
прекрасна. Это вера самого Чехова.

Когда и как это произойдет? Герои

Чехова называют разные сроки: через

пятьдесят, двести, триста лет. Сроки

неважны, прибавляют они. Важно

то, -что ожидание коренных перемен

наполняет их жизнь энергией, бод-
ростью.

С течением временя эта смутная

вера в прекрасное будущее приобре-

тает все более ясные и определенные

очертания. Чехов предвидит револю-

цию в близком будущем. Он привет-

ствует ее устами Тузенбаха в пьесе

«Три сестры»: «Пришли время, на-

двигается на всех нас громада, гото-

вится здоровая, сильная буря, кото-

рая идет, уже близка и скоро сдует

с нашего общества лень, равнодушие,

предубеждение к труду, гнилую ску-

ку^ Я буду работать, а через какие-

нибудь двадцать, пять— тридцать лет

работать, будет уже каждый человек.

Каждый!».

Эти слова были написаны в 1.900

году. Значит, картину будущего об-

щества, где все трудятся, Чехов от-

носил к 1925 — 1930 годам, И оно

пришло. Общество, в котором нет па-

разитов и где установлены челове-

ческие отношения между людьми. —

такое, общество называется социали-

стическим.

Чехов приветливо встретил моло-

дого Горького. Их дружба знамена-

тельна' и трогательна. Чехов глубоко

заинтересовался новым в русской ли-

тературе художественным образом,
рабочим революционером Нилом в

пьесе Горького «Мещане», Не подле-

жит сомнению, что в литературной

деятельности Чехова намечались но-

вые, революционные стороны. Но

смертельная болезнь рано оборвала

замечательную жизнь великого -пи-

сателя. Он .умер в 1904 году в рас-

цвете своего талшгл

— вот призывы, которые., несутся
со всех частей Африки -А Севера
и юга, запада и востока. Солидар-
ность африканских народов стала

более прочной... 1959 год известен

сессией Генеральной Ассамблеи

ООН. получившей название сессии

мира. Холодная война между ЧЗа-

падом и социалистическим лагерем

ослабла, поездка Хрущева в США

и его выступление в ООН являют-

ся Показателем этого/ Ослабление

холодной войны создает благопри-
ятные предпосылки / для борьбы
колониальных и зависимых наро-

дов за свою свободу, для укрепле-

ния их сплоченности.

Затем Диалло говорит о важно-

сти единства Африки. Разработка
для достижения

_ _мечает оратор,

является важным вопросом на-

стоящей конференции. «Главным

поепятствием/на пути единства, —

говорит он./ — является колони-

альное господство. Таким обра-

зом, главней задачей в деле объе-

динения отран Африки является

освобождение этих стран от ига

колониализма».

конкретных меру
этого единства /отмечает

мии с востока и союзников с запа-

да, говорит редактор газеты

«Нейшнл гардиан» Джон Макма- :

нус, мы вправе были ожидать, что

конец войны/ будет означать конец,

фашизма. Вместо этого сейчас мы

являемся свидетелями возрожде-

ния нацистской военной машины с

помощью / финансовых магнатов-

нашей собственной страны. Восста-

новленная западногерманская ар-

мия получила статус главного

партнера в НАТО. Макманус на-

помнил/ собравшимся, что членами

правительства Аденауяпа являются

сейчас 'Оберлендер и Шредер, ко-

торые имеют кровавый послужной
спио/ок в войсках СА и СС. Аде-
надер. продолжал он, даже прислал)

своим послом в Америку Греве —

нациста с 1928 года и проповедни-

a идей гитлеризма среди немец-

ой молодежи.

Макманус подчеркнул необходи-

мость борьбы против проявлений
нацизма внутри США. против,

насилия, расовой ненависти, дис-

криминации- негров.

Редактора газеты «Нейшнл гар-

диан» сменяет американский сту-

дент Марвин Маркмен.
Молодежь Соединенных Штатов.

Америки вместе с молодежью все-

го мира, заявил Маркмен. требует

принятия строгих мер для пресе-

чения попыток разжечь расовую

ненависть как в Западной Герма-

нии, так и в Соединенных Шта-

тах Америки. Она требует, чтобы

нацизм был раздавлен раз и на-

всегда.

На митинге было зачитано обра,
щение американского комитета

против возрождения нацизма и ан-

тисемитизма к гражданам Соеди-

ненных Штатов. Мы сильнее на-

цистов, которые хотят возродить

времена варварства, говорится в

обращении, фашизм не пройдет!
Участники митинга потребовали

также отаазр от предоставления

ФРГ Ядерного оружия и ракет и

прекращении политики, направлен-

ной на воссоздание вермахта.

Несколько \.членов так называе-

мой «партии национального воз-

рождения США» пытались устро-

ить профашистскую контрдемонст-

рацию и распространять антисе-

митскую литературу. Провокация
была пресечена участниками ми-

тинга. \

Успех киргизских теннисистов
Во второй день полуфинала лич-

ного первенства Советского Союза

по настольному теннису уже мож-

но было предугадать претендентов

на первое ііовторое места. Этот

день следует, \ пожалуй, назвать

днем успехов киргизских спорт-

сменов настольнопа тенниса.

Когда к столу подошла 13-лет-

няя И. Мифтахутдийова —- семи-

классница 37-й школы \ Фрунзе, и

судья-информатор объявил, что ее

противница А. Беляева является

чемпионкой Средней Азии \ среди

девушек и победительницей \чем-
пионата г. Алма-Аты среди жен-

щин, никто не сомневался в побе-

де последней. Но прогнозы н\
всегда оправдываются.

Киргизская теннисистка с пер-

вых же очков начала бурно атако-

вать, а чемпионке Средней Азии не

удавались ее излюбленные контр-

удары. Все попытки Беляевой из-

менить тактику игры не увенча-,

лись успехом. Киргизская теннису- ,

стка одержала убедительную побе-
ду со счетом 3 : 0. Вскоре после

этого Мифтахутдинойа встрети-

лась со своей одноклубтгцей
К. Дгошаналиевой и -потерпе/ла по-

ражение со счетом 2:3. /
Большой интерес зрителей вы-

звала встреча экс-чемпиойки Кир-
гизии А. Луценко с представитель-

ницей Казахстана Г. Пантелеевой.

Как и следовало ожидать, борь-
ба была очень напряженной. Пан-

телеева, владея хорошими ударами

справа и неплохой пожіезкой сле-

ва, заставила киргизокую тенни-

систку сложить оружие в первой
партии. Во второй партии, избрав
правильную тактику. Луценко вы-

игрывает. Исход борьбь\решался в

пятой решающей партииМ2^ценко
посылала мяч вправо, зная з

мо. что это сильная сторона про

тивннцы.

Ключ к победе был найден пра

в-ильно, т. к. во-первых, Пантеле-

ева не была готова к такой такти-

ке, ожидая, очевидно, нагрузку на

свою слабую сторону — левую:

во-вторых, Луценко смогла при-

способиться к ее атакам справа и

четко отражала одностороннее на-

падение.

Одержав трудную победу, кир-

гизская теннисистка вместе с экс-

чемпионкой Советского Союза, ма-

стером спорта О. Жилевичуте
(Литва) .является лидером пер-

венства.

В мужской подгруппе успех со-

путствует чемпиону Киргизии
Ю. Посевину, Г. Гринбергу (Мол-
давская СС*Р) и Л. Бычкову (Ка-
захстану Первый в прекрасном

атакующем стиле одержал победы
над талкановым (Казахстан) 3 : О,

Трофііиовым (Узбекистан) 3 : 0,
'iepjjooK (Киргизия) 3 : 0, Мура-
до'вым (Туркмения) 3:1. Г. Грин-
берс победил Воскресенского (Кир-
гизия), Трофимова, Мура-цова, Ка-

'дырова (Узбекистан). Представи-
тель Казахстана Бычков победил
Мурадова, Трофимова. Воскресен-
ского, Толканова.

\ Г. ГРИНБЕРГ.

\ мастер спорта СССР.

%ЗВЕЩЕНИЕ

31 ян-вайя в 2 часа дня в теп-

лице Горзеленстроя (угол улиц 40

лет Октября и Ташкентской) об-

щество саде водов проводит лек-

цию на тему: «Выращивание цве-

тов». Читае ■ П. Д. Жердев.

Л О Г О Д А
д

По дранным Бюро погоды. 30 и

31 января ожидается переменная

облачность без существенных осад-

ков. Ветры слабые до умеренных.

Температура воздуха ночью 7—12

градусов мороза, днем от 1 градуса

мороза до 4 градусов тепла.

Редактор П. С. ДЕНИСЮК.
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Киргизский драмтеатр\« К АРА-

ГАИ БУЛАК». завтра ЧДЯДЯ
ВАНЯ» (премьера). Русский драм-/

театр «ВИШНЕВЫЙ САД»7зав^
тра «МИЛЛИОН ЗА УЛЫБ-
КУ». Ала-Тоо «КАРНАВАЛЬНАЯ

НОЧЬ», начало в. 10. «ЛЮДИ НА
МОСТУ», начало в 12. 2, 4. 6.10.

8.10, 10. Ударник «СЛЕД в' НО-

ЧИ», начало в 10, «ПОВЕСТЬ О

МОЛОДОЖЕНАХ». начало в

11.45. 1.30, 3.15, 5, 6.-15, 8.30,
10.10. Кызыл Киргизстаи «ЧОЛ-

ПОН— УТРЕННЯЯ ЗВЕЗДА», на-

чало в 10. «СЫН ИРИСТОНА»,
начало в 11.35. 1.35, 6.55, 10.05,

«ИСТОРИЯ ОДНОГО ИСТРЕБИ-

ТЕЛЯ», начало в 3.35. 5.15,
8.30 Южный «ШКОЛА ОТЦОВ».
п;іч;і л о в 3. 5. &45. 8.40: Звезда

«ПОВЕСТЬ О МОЛОДОЖЕНАХ»,
/начало в 1, 3, 5, 6.50, 8.40. Локо-

мотив «ЧЕЛОВЕК В ФУТЛЯРЕ»,
начало в 12.30. «ЧЕЛОВЕК В' КО-

РОТКИХ ШТАНИШКАХ», нача-

ло в 2, 3.45. 5.30. 7.15, 9. БЧЗ,'

ЧПОВЕСТЬ О МОЛОДОЖЕНАХ»,
начало в 3, 5. 7. 9. Клуб фабрики
иМени ВЛКСМ «МАЛЫШКА», на-

чало, в 5. 7. 9 ДСУ «СПАСЕН-

НОЕ ПОКОЛЕНИЕ», начало в 3,
5. 7, 9,

З '„^ п за|>1 'редактора - 30-СО. зам. редэкторч — 26-22. ответ секретарь —

6 20 отдел сельского хозяйства — 20-60 и 45-58, отдел науки

58-41. ^дел объявлений — 22-22.

По субботам и воскресеньям в

кинотеатре «Ударник» в 10 часов

вечера вместо с художественным

фильмом демонстрируются хрони-

кально-документальные. Стоимость

билета на удлиненный сеанс на 1

рубль дороже обычного.

8-50 отдел партийной жизни — 53-50. отдел пропаганды

школ и вузов — 20-45. отдел литературы и искусства — 48-35. отх
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